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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]
|
Note no. 86/2012

The Embassy of Switzerland presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Macedonia and, referring to the Agreement between the Swiss Federal Council and the
Republic of Macedonia on the Readmission of Persons Residing without Authorisation, signed at
Skopje on 15 March 2012, which will enter into force on 1st October 2012, has the honour to bring
the following editorial errors in the French original text to the attention of the Ministry:

Article 3 paragraph 1 letter (c) of the French version, as signed on 15 March 2012, reads as
follows:

“(c) était, lors de son entrée sur ce teritoire, en possession d'un visa en cours de validité délivré
par I'Etat requis et a pénétré sur le teritoire de I'Etat requérant en provenance du territoire de
I'Etat requérant.

Correctly, the highlighted expression “Etat requérant” (Requesting State) should read “Etat requis”,
meaning Requested State, as it is in the English and Macedonian versions.

Article 3 paragraph 2 letter (c) of the French version, as signed on 15 March 2012, reads as
follows:

"(c) le ressortissant du pays-tiers ou I'apatride n'a pas besoin d'un visa pour entrer sur le territoire
de I'Etat requis.

Correctly, the highlighted expression “Etat requis” (Requested State) should read “Etat requérant”,
meaning Requesting State, as it is in the English and Macedonian versions.

The Embassy proposes to correct the error, as stated above, by an exchange of notes between the
two Parties to the Agreement.

If the Republic of Macedonia can agree to this proposal, this note and the corresponding note of
the Ministry expressing its consent with this proposal shall constitute an agreement between the
two Parties on the correction of the French version of Article 3 paragraph 1 letter (c) and Article 3
paragraph 2 letter (c) of the Agreement, as described above. This agreement shall become
effective on the date of the note of the Ministry in reply.

To the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Macedonia

SKOPJE



